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250 Testa Rossa

RA —JR—R : 2350mm, kL v KA/ : 1308,71300mm.
HEWER: 800kg. IT¥ Y T4 —KR128, KAVEI2EE
SOHC 2/8)V7. HESR : 2953cc. RS A : 300PS/7200 rpm.
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Ferrari took the Sports Car World Championship title in 1952-
54, and again in 1956 and 1957. However, in 1957 it was
announced that regulations for the “sports car” category wete to
be changed in 1958 to exclude any vehicle with engine capacity
over 3000cc. As soon as word of the change came down, Ferrari

*wenl straight into action, building two prototypes in order to

secure the championship again. In May 1957, the first prototype
entered the 1000-kilometer race at Nurburgring with a 290MM
chassis and a modified 250GT engine. The second prototype,
entered at Le Mans, was built around a modified chassis for a
four-cylinder SO0TR engine with a 3100cc capacity. This
vehicle was entered in other races for testing purposes. At
season’s end, Ferrari held a press conference. officially
announcing the competitive debut of the 250 Testa Rossa in the
under-3000cc category for the 1958 season.

The special chassis used for the championship bid design was
constructed on a strong frame of welded steel tubing, Front
suspension was double wishbone. Rear suspension was rivet
axle type for the Privateer model and De Dion axle for the
Works Team vehicle, The power unit was the newly developed
three-liter 60-degree V-12. Placing the plugs on the outsides of
the left and right banks made space for fitting with six twin-
choke carburetors capable of 300PS. The origin of the “Testa
Rossa™ name was the red paint scheme used on the engine cam
cover — “Testa Rossa™ means “redhead” in Ttalian. The low
slung body was constructed of 1,0mm thick aluminum panels.
The “pontoon fender” that is a defining characteristic of the 250
Testa Rossa was specially crafted by famed ltalian automotive
design firm Carrozzeria Scaglietti.

Chassis No.0714TR

This was the second car from the 34-car commercial model
Testa Rossa production run. The car came into the possession of
Italia Modena racing driver Piero Drogo of Venezuela. who
raced it in the first race of the 1958 Sports Car Championship
season, the Argentine Buenos Aires 1000 km. Drogo was the
top private finisher of the race, coming in at fourth place
overall. After this, the car went to an American Ferrari
dealership, which entered it into the 1959 American racing
circuit, where the car won several events, continuing racing
under various ownership through the 1963 season. An important
identifying characteristic of Chassis No,0714TR is the rear
brake air-cooling ducts installed under its doors.

250 Testa Rossa

Wheelbase: 2350mm; tread front/back: 1308/1300mm: vehicle
weight: 800kg: engine: Tipo 128, water-cooled V-12 SOHC 2

valve; engine capacity: 2953c¢c; maximum output:
300PS/7200rpm:  fuel-delivery system: six carburetors;
transmission: four gear MT floor; suspension, front

upper/lower: A-arm and stabilizer; suspension, rear: rigid axle +
coil; brakes: Alfin drums; tires, front/back: 5.50-16/6.00-16;
maximum speed: 196 — 269km/h.
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Parts nol for use.
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Engine Assembly
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Assemble with order.
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Engine parts Installation
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PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING
PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
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Assemble with order.
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Brake Assembly
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Assemble with order.
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Assemble with order.
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Front Suspension Installation
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Chassis Assembly
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Rear Axle Installation
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Assemble with order.
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Assemble with order.
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Cockpit Assembly
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Assemble with order.
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Side body Assembly ; Side air scoop
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Side air scoop
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Assemble with order.
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Side air scoop
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5 . . Instrument Panel Painting
When hinge is on outside, do not

attach part D2
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PLEASE INSURE TO REMOVE PLATING
PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS.
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Push in here while widening the position,
then adjust to match front and rear.

1 25 T4 RS A ORY 1
Body & Tire Installation
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Rear tire
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Assemble with order.
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Windshield & Exterior parts Installation
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Assemble with order.
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Hood & Exterior parts Installation
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Steering Painting
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Marklng & Palntlng ?_$ ’/0&02& @ This paint scheme diagram has been reduced to 80% of 1/24 scale size.

#124 Bridgehampton National - 7th, May 1959
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#26 JL/AT7A LA 1000kml —2 4fi 1958518260 #25 K925 Fa3F)b 3 19595
#26 Buenos Aires 1000km race - 4th, 26 January 1958 #25 Pensacola National - 3rd, 1959
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23 7 13 5 Painting 1s he same as #124
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| #12 Riverside Kiwanis Grand Prix - 8th, 1959 #94 Meadowdale National - 6th, 1962
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4 Painling is the same as #124.
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@Clean mode! surface with wet cloth,
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@Check with finger tip if design is loose on
base paper.if so,
position on model and slide off base paper
leaving design on model

BFh—IDOUL L>FHREYA  Correct Method for Applying Decals

OFH—IVEMBLEIBDIFYRIENE, BOLEHTTENNICREL>TIEZN,
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THRODKELIZRDIERICERE
TICLT208< S WENRET,

@Cut each design out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds

place it on proper

@I L LKkEDIF TEREMEIZT H—
IWEBM LSBT, ®hom<, k<kzt
WO TT N—ILERE X THRBODKS®
SREMLBLETS.

@Move desigh to exact position with wet
finger tip, and push out excess water and
air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

@FN—IDNERICEEWESDLKkEDITL
T THA=-IDEDYD/ VESE LY
7.

@When decals get dry, wipe off with wet
cloth excess glue left around decals,
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CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEI?iE TEILE

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTQO Al BAMBINI DI
ETA" INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NI!:lOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS,

MPOZOXH: KATAAAHAO A NAIAIA ANQ TONTPION
ETQN MEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie de  Anleilung vor dem Zusammenbauen
sorgfattig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunsistofflacktarben

@0ie geleerlen Plasliktiten solllen zerrissen und weggeworlen
werden. um zu verhindem, dal Klenkinder bem Spielen darin
ersticken

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von offenen Flammen

@®Mil kiebemittel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fir ausreichende ventilation sorgen

EANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@®@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamenle las
instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tre las bolsas de plastico a fin de evtar que los
ninos pequenos puedan solocarse juganda con ellas.

@ONo empiee nurca cemento Nl pintre cerca de llamas.

@Usare |'adesive moderatamente e ventilare bere
I'ambienle durante la costruzione

BELIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage

@®Nutiliser que del'adhésif plastique et du vernis

@Déchirer et jeler les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'¢louffement, pour les enfants

@®Ne |amais utiliser d’adhésif ou du vermis prés d'une
flamme

@ Utiliser le cimen! avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Siudiare attentamente le istruzioni prima del montaggio

@Usare solo adesivo e vernici per plastica

@Slrappare e gellare le buste di plaslica vuole per evitare
Il pericolo di soffocamento per bambini piccoli

@Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion
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"WARNING"

FUNCTIONAL SHARP POINTS
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"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

THIS BEING AN ASSEMBLY KIT READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING

TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS
AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER
HEAD

CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE

DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS

DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN

WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT
THE ASSEMBLER

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS
#DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOQID POISONING/TOXIC

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY

*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE

IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR

. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING
MANUAL
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